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   یپزشک یهاکتاب  انمترجم یپزشک   یها مترجمان کتاب 
برگردانده   شان یها برا که کتاب  یو نام کسان  ی به تاز  یونانیو جز آن، از زبان   ی پزشک  ی هاگروه پزشکان مترجم کتاب 

 شد

ابوالعباس احمد فرزند    ن یالدموفق   بعه،ی اصی اب، ابن الأنباء في طبقات الأطباء   ونی ع  کتاب  ، ی پزشک  یهامترجمان کتاب 

  م،ی انتشارات زع  ،یدرماناه ی ذاکر، چ. انجمن گ  م ی پژوهش و برگردان محمدابراه  ،ی خزرج  یسعد   ونسی فرزند    فهی قاسم فرزند خل

 491  – 458، 2خ، ج1393تهران،  

 بخش نهم 

 گروه پزشکان مترجم 
 س ]جورجس[ یجورج

 پرداخت.  ی به عرب  یهاکتاب   ۀبه ترجم ( ق158 :د)  ی است که به خواست منصور عباس ی ن کسی او نخست 

 ن گزاره نمودم. یش از ا ی س را پی جورج  ۀنامی کرد. زندگی م یکی ار نی منصور به او بس

 ( ق264 – 194)  ن فرزند اسحاقیحن
 . ی ونانی و  یان یو سر  یو پارس یره بود، مانند: عربی ن به چهار زبان زنده و مرده چی حن 

 نانه و خوب بود. ی بار نازکی او بس  یهابرگردان  ۀهم

 (ق298 : د ) نیاسحاق فرزند حن
 د. ی رسی پدر م  یده بود. او در ترجمه به پایها ورز بود که پدرش در شناخت آن  یی هان آشنا به زبان ی اسحاق فرزند حن 

ن  یش از ا ی اسحاق و پدرش پ  ۀنامیندگ ز ش از او ترجمه و برگردان دارد.  ی ن بی حن   ی س بود، ولیگو و رسانوار خوش ی اسحاق بس

 بازگو شد. 
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 ش اعسم یحب یپزشک   یها مترجمان کتاب 
د.  ی رسی ن و اسحاق می حن   یبود و به پا  ی ار خوبی بس  ۀن فرزند اسحاق و شاگرد او است. برگردانندی حن   ۀش خواهرزادی حب 

 ن بازگو شد. یش از ا ی اش پنامهی زندگ

 م ی فرزند ابراه یحییفرزند  عیسی
 بود.   یزانه مردو فر  ( ق264 :د) ن فرزند اسحاق ی ز شاگرد حن ی ن عیسی

 گردانش خوشنود بود. بر   و ه مجرت از کار  ستود وی ار می ن او را بسی حن 

 کرد. ی ن را دنبال می او در کار ترجمه روش حن 

 ( ق299 ن ومار یپ : د) یقسطا فرزند لوقا بعلبک 
 گوناگون بود. یهاار آگاه به زبان ی بس ی در دانش حکمت و جز آن و مترجم یاقسطا فرزانه 

 خواهد آمد. ن  ی ش به خواست خدا، پس از ای زندگ ۀگزار 

 وب ابرش یا
 اش کم است. ترجمه شده  ی هاانه بود و کتاب ی ابرش در کار ترجمه م ۀ وب با آواز یا

 کرد.ی م ی ن برابری حن   یهاعمرش با برگردان  یانیپا  ی هاترجمه

 سیماسرج
 به نام بود.  ی کرد و در دانش پزشکی ترجمه م  یبه عرب  یانیس از زبان سری ماسرج

 او راست:

 ؛ و منافعها و مضارها ةطعمالأ ی کتاب قو -

 . ر و منافعها و مضارهای العقاق  ی کتاب قو -

 سی فرزند ماسرج عیسی
 همانند پدرش بود.  عیسی
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   او راست: یپزشک   یها مترجمان کتاب 

   ؛لوانکتاب الأ  -

 ؛ الروائح و الطعوم کتاب -

 یکرخ یشهد
 در ترجمه داشت.  یاانه ی از مردم کرخ بود و توان م یو

 ی کرخ یشهدابن
های  ترجمه  ۀکرد. ارزش همدا  ی پ  یپدر برتر   ۀان عمرش بر ترجمی پا  یکارها  یدر کار ترجمه همانند پدرش بود، ول  یشهد ابن 

 بود.  ی انی م ۀ در انداز  او

 بود.  یبه تاز ی انیاو از سر   یهابرگردان 

 است.   نوشتۀ بقراط حکیم  بقراط لأ  ةجن لأ اکتاب  ش، برگردان یهااز ترجمه   یکی

 حجاج فرزند مطر 
 کرد.ی مأمون ترجمه م یبراحجاج 

ح فرزند عبدالله  ی مسلاناعمه، عبد و ابن  ی بود که پس از او ثابت فرزند قره حران  دسی کتاب اقلاو برگردان   یهااز ترجمه  یکی

 ش کردند. ی رای، آن را ویناعم ی حمص

 است.   یخوب  یانه به سو ی م ۀ او در انداز  ی هاترجمه

 ی حمص یمانحوه ناعم زروبا فرزند 
 رسد. ی ن است و به مرتبت حجاج نمیی پا  ۀش در انداز یهااست که ترجمه   یترجمانزروبا از م

 یهلال حمصبو اهلال فرزند 
 فصاحت و بلاغت در نوشتن نداشت.   یدرست داشت، ول  ی هاهلال ترجمه
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 ون ترجمان یفث یپزشک   یها مترجمان کتاب 
 ار داشت. ی بس ی او واژه  یاعراب یام. نادرست ده یاو را د  ی هاترجمه

 آشنا نبود.  ی عربات ی چ به زبان و ادبی او ه

 وب ی فرزند ا یبونصر فرزند نارا
 شمارند. ش کم ی هاگر مترجمان، کتاب یدارد که نسبت د ی کم ۀ ترجم یو

 ل مطران یبس
 تر است. ک ی نزد ی ش به خوبیهاار ترجمه کرد و ترجمه ی بس  ییهال کتاب ی بس

 ل یاصطفن فرزند بس
 نوشت. یباتر میتر و زس ین رسانو ی که حن ن  ین فرزند اسحاق بود، جز ا ی تراز حن اصطفن در کار ترجمه هم 

 فرزند خالد ترجمان  موسی
د که  ی رسی ن نمی حن   ی او به پا  ۀنوس و جز آن. کار نرجمی جال  ۀگان شانزده   یهاام، مانند کتاب ده یار از او دی بس  ییهاترجمه

 ز نبود. ی ن ک به آن یچ، نزد ی ه

 اسطاث 
 بود. میانه   ۀ اسطاث از گروه مترجمان در انداز 

 رون فرزند رابطه یح
 نداشت.   یدر خوب یارون آوازه ی ح  ۀکار ترجم

 تدرس سنقل 
 ام که بد نبودند.هد یحکمت از او د   یهااز کتاب   ییهاترجمه
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 یس رأسیسرج یپزشک   یها مترجمان کتاب 
انه بودند. همواره  ی ش در مرتبت می هاترجمه   یار ترجمه کرد، ول ی بس  ییهان بود. کتاب ی ع  از مردم رأس  1ین ی س راس عی سرج

 هستند.  انه در ترجمه ی ها مآن  ۀی بق یاند، ول ش کرده، خوب یراین وی کرد و آن چه را که حن ی ش می رایاو را و  ی هاترجمه ن ی حن 

 ی وب رهاویا
 اد شد.  ین  یش از ا ی ست که پی وب ابرش نی، ا یوب رهاویا

 دانست. ی بهتر م  یرب را از ع ی انین که زبان سر یداشت، جز ا  یخوب   یی گوناگون آشنا یهابود و به زبان  ی مترجم خوب یو

 وسف ناقل ی
 شناختند. ی درمانگر و مترجم بود و او را به ناعس م عیسی وسف فرزند یعقوب  یبو ا

  ی بسنده به زبان عرب  یی داشت ]آشنا  یدارسکته   یی گوربخت و از مردم خوزستان بود و سخن ا فرزند صه  عیسی او شاگرد  

 نداشت[. 

 ستند. ی خوب ن  یلی ش خی هاترجمه

 فرزند صلت م  یابراه
 بود.   یس رأس ی مرتبت سرجرو و هم ی انه بود و پی م ۀ او در انداز  ی هاترجمه

 ثابت ناقل 
 اند. ش کم یهام فرزند صلت برتر بود. ترجمه ی از ابراه  یانه بود، ولی م ۀز در انداز ی او ن ی هاترجمه

 است. نوشتۀ جالینوس   نوسی ن لجالی موسی کتاب الکش یهااز ترجمه   یکی

 وسف کاتب یبوا
 ن کتاب از بقراط را ترجمه کرد. یانه بود. او چندی م ۀز در انداز ی او ن ی هاترجمه

 
 (. 14،  3ع، جرودان است )معجم البلدانان یم یسر در بخش شمال یو دن  نیبیان حران و نصیره مین جزیبزرگ در سرزم ین: شهریراس ع 1
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 شوع یوحنا فرزند بختی یپزشک   یها مترجمان کتاب 
 اد نشده است. ی چ  ی از او ه   ی به زبان عرب   ترجمه   ی ترجمه کرد، ول   ی ان ی ار به زبان سر ی بس   یی ها کتاب   ی و 

 قیبطر
 ان را ترجمه کند. ی ن ی شی پ ی هااز کتاب  یار ی به او دستور داد، بس  ی ست. منصور عباسیزی م یق در روزگار منصور عباس ی بطر

 ستند. ی ن فرزند اسحاق نی حن   یهاتراز ترجمه هم   یخوب هستند، ول  ۀدر انداز  یهاآن  یدارد که همگ  ار ترجمه ی او بس

 ام. دهینوس از او دی بقراط و جال یها از کتاب  ی اری بس یی هاکتاب ۀترجماصیبعه[ ابی ]ابن من 

 ق یفرزند بطر یحیی
 بود.  1کان حسن فرزند سهل یق از نزد یبطر ابن 

دانست  ی م ی شود را به خوبیشناخته م ی ن که اکنون به زبان رومی زبان لات یدانست، ول ی را خوب نم ی ونانی و  ی او زبان عرب

 کهن که جدا هستند.   یونانی وسته به هم ندارد نه مانند زبان ی پ   یهان حرف ی ن زبان لاتیز خوب بلد بود. ا ی و نگارش آن را ن

 ی رهاو اضیق
 کرد. ی ش می رایاو را و   یهان ترجمه ی حن  ی گرفت، ولی ضا کمک می از ق اد و زمان او کم بود، ین ز ی هر گاه کار حن 

 منصور فرزند باناس 
 بلد بود.  یتر از عرب ار بهی را بس ی انی ن که زبان سریبود، جز ا   یرهاو  یضا ی مرتبت قاو در ترجمه هم 

 ز یشوع فرزند بهریعبد
 شوع و مترجم او بود. ی ل فرزند بخت یی شوع مطران موصل و دوست جبریعبد

 
مامون داد. او   یندگان بود. دخترش را به همسریان و سرایدار دانش و دانشمندان و ادبان مامون بود. او دوستیحسن فرزند سهل از فرمانروا  1

 م درگذشت.850ق / 235به سال 
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 یعقوب دمشقید فرزند  یبوعثمان سعا یپزشک   یها مترجمان کتاب 
 آمد. ی به شمار م 1عیسی فرزند  ی کان علیاز مترجمان خوب و از نزد  یک یاو 

 م فرزند بکس یبواسحاق ابراها
 اند. ش خوب یهادارد. ترجمه  یار به زبان عرب ی بس  ییهاپرآوازه بود و ترجمه  یبکس پزشکابن 

 م فرزند بکس یفرزند ابراه یعل ابوالحسن
 .تراز پدرش بودبلندآوازه بود و در کار ترجمه هم   یز پزشکی او ن

  

 
 ن بود. یپزشک و از شاگردان حنن گذشت. او چشمی ش از ایاد او پی یسیفرزند ع یعل1
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 نامجر تم یلام  نانابیتشپ یپزشک   یها مترجمان کتاب 
 ن ار یما  وفگان یجز خل ی کسان هب مجر تم  یوس زا  هدشهمجر ت یاهب ا تک ندر کش کشیپ

 رشوع فرزند قطرب یش 
که   یی داد و تا جا ی شکش می کرد و پیم ی کی روزگار خود نوسته به گروه مترجمان هم ی شاپور بود. او پی رشوع از مردم گندی ش

 آورد.شان به دست ی کردن از اترجمه  یبرا  ی کرد تا بتواند کتابی ه میشان ارایپول داشت به ا 

 شمرد. ی خواست و آن را برتر میم ی شتر از عرب ی ب ی انیاو زبان سر

 آمد. ی از آن داده شد[ به شمار م  ین گزارشی ش از ای ان ]پیاز خوز  یک ی او

 منجم موسیمحمد فرزند 
اند و همگان فرزانه و دانشمند و  شان در دانش حساب بلندآوازهی ا  ی فرزند شاکر است که همگ  موسی از فرزندان    یک ی  یو

 اند. یاضیدر دانش ر  ییهاکتاب  یدارا

 کرد.ی فراوان به او م یک ی داشت و نی م ی ار گرامی ن فرزند اسحاق را بسی محمد حن 

 او ترجمه کرد.   یبرا ی دانش پزشک ۀن ی ار در زم ی بس یی هان کتاب ی حن 

 یحیی فرزند  ی منجم علابن 
 نان او بود. ی نشکان و هم یان مأمون و نزد ی منجم از منشابن  ۀ با آواز   یحییفرزند   یعل

 ش ترجمه کردند. یرا برا  یار ی بس ی پزشک یهان رو، کتاب ی دا کرد. از ای ش پیگرا  یبود که به دانش پزشک  یااو فرزانه 

 ثادرس اسقف 
 ست. یزی کرخ بغداد م  ی ثادرس اسقف بود که در کو

 د.  آور ها به دست ار از آن ی بس  یی هارو، کتاب ن ی اار آزمند بود و مترجمان دلخواه او بودند. از ی کتاب بس ی او در گردآور

 نام او کردند.  نوشتند و بهش یارزشمند برا  یی هان کتابیی از پزشکان ترساآ   یگروه



   

 مترجمان   یمال بانان یپشت بخش نهم 
 

9 

 الملکعبد موسیمحمد فرزند  یپزشک   یها مترجمان کتاب 
 کرد.    ی س ی نو را کوته   یی ها فرزانه بود و کتاب   ی شمند ی او اند 

 کرد.  ی م   ی گذار ها را نشانه خوب و بد کتاب   ی ها او بخش 

 شکش او کردند. ی خود را به نام و پ   ۀ ترجمه شد   ی پزشک   ی ها از مترجمان کتاب   ی ار ی بس 

 ونس کاتب حاسب یفرزند   عیسی
 ژه داشت. ی و  یاان توجه ی ونانیان و ی ن ی شی پ  یهاکتاب  ی از عراق بود و در گردآور ی فرزانه مرد عیسی

 وم یف یعل
 ن آوازه شناخته شد. ی وم بدی به نام ف ی شهر ییوم به جهت فرمانروای ف ۀ با آواز  یعل

 بردند. ی ش سود می شدند و از فرزانگیمند ماو بهره   یهااز مترجمان از کمک  ی اری بس

 مدبر کاتب احمد فرزند محمدابن 
 بردند. ی مدبر کاتب بهره مابن   ۀاحمد فرزند محمد با آواز   یهاشکش ی ه و پی از مترجمان از سرما ی اری بس

 کاتب  موسیم محمد فرزند یابراه 
 داشت.   ی ار پافشار ی بس ی به عرب  یونانی   یهاکتاب  ۀ م در ترجمی ابراه

 کرد. یژه مترجمان را به گرد خود جمع میفرزانه بود که دانشمندان و فرزانگان و به و   یشمندیاو اند 

 عبدالله فرزند اسحاق
 ها آزمند بود. آن  ی ها و گردآورکتاب  ۀ ز در ترجمی عبدالله فرزند اسحاق ن

 ات یالملک زمحمد فرزند عبد
 پرداخت.  یکنندگان مسی نار بابت کار مترجمان و رونویدو هزار د ک به یانه نزد ی او ماه

 ار به نام او نوشته شد. ی بس  ییهاکتاب

 . د ندر کیمش ترجمه یبرا  ا ر  یونان ی  یهاکتاب  چنین او از کسانی است کههم 
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ل فرزند  یی جبرا شوع فرزند ی شوع و بخت ی ل فرزند بخت یی ه و جبرا ی وحنا فرزند ماسوی، مانند:  یار از بزرگان پزشک ی بس  یگروه یپزشک   یها مترجمان کتاب 

ش فرزند حسن  ی و حب  یفوری ا فرزند ط یل فرزند زکریی سع و اسرا ی ه فرزند بنان و الیون و سلموی شوع و داود فرزند سرابی بخت 

 کردند  ش ترجمه یرا برا  ییهاکتاب
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 نامه کتاب  یپزشک   یها مترجمان کتاب 

 نمایۀ کتاب و مقاله 

ابوالعباس احمد فرزند    ن یالدموفق   بعه،ی اصی اب، ابن الأنباء في طبقات الأطباء   ونی ع  کتاب  ، ی پزشک  یهامترجمان کتاب 

  م،ی انتشارات زع  ،یدرماناه ی ذاکر، چ. انجمن گ  م ی پژوهش و برگردان محمدابراه  ،ی خزرج  یسعد   ونسی فرزند    فهی قاسم فرزند خل

 . 491  – 458، 2خ، ج1393تهران،  

 ( 491 -  458  ،2ج  ،ر کاذ ن ادر گر ب  ن وی ع :کن )  سی جرسا م ،و منافعها و مضارها الأطعمةی قو

 ( 491 -  458  ،2ج  ،ر کاذ ن ادر گر ب  ن وی ع :کن )  .س ی جرس ام ،و منافعها و مضارها ری العقاق  ی قو

 ( 491 -  458،  2برگردان ذاکر، ج  ون ی )نک: ع .سی فرزند ماسرج ی سی ع ،الألوان 

 ( 491 -  458،  2برگردان ذاکر، ج  ون ی )نک: ع .س ی فرزند ماسرج ی سی ع ، الروائح و الطعوم

 ( 491 -  458، 2برگردان ذاکر، ج  ون ی )نک: ع .ی کرخ یشهد ابن  ۀمج رت  ، م ی بقراط حک ، الأجنة لأبقراط

مطر  ۀمجرت   ،دسی اقل فرزند  قر   شی ار یو   ،( ق218  –  175)   یساب عمأمون    یبرا  حجاج  فرزند  حرانثابت  ابن   یه  ناعمه،  و 

 ( 491 -  458،  2برگردان ذاکر، ج   ون ی )نک: ع .ی ناعم  یفرزند عبدالله حمص ح ی عبدالمس

 ( 491  -  458،  2برگردان ذاکر، ج  ون ی . )نک: عثابت ناقل   ۀمجر ت  ،نوسی الج  ، نوسی لجال ن ی موسی الک
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